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Uwaga: 
Przed uruchomieniem
naleźy przeczytać instrukcję
obsługi i wskazówki  odnośnie
bezpieczeństwa!

Atenøie: Citiøi µi respectaøi indicaøiile de 
folosire µi îndrumårile de siguranøå înainte
de punerea în funcøiune.

Dikkat! Aleti çal∂µt∂rmadan önce Kullanma
Talimat∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ okuyun ve
riayet edin!

� Instrukcja obsługi 
uniwersalnego zestawu narzędzi

� Instrucøiuni de folosire

Set de scule universal

� Kullanma talimat∂ 

Üniversal Tak∂m Seti
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WSKAZŇWKI ODNOĺNIE BEZPIECZE-STWA
Uwaga! 
W celu ochrony przed poraźeniem elektrycznym,
niebezpieczeństwem zranienia lub poźaru naleźy
przestrzegać następujących podstawowych
środków bezpieczeństwa. Proszę przeczytać te
wskazówki i ich przestrzegać przed uźyciem 
tego urz dzenia.

1. Proszę utrzymywać porządek na swoim 
stanowisku pracy. 
-Nieporządek na stanowisku pracy powoduje 
niebezpieczeństwo wypadku. 

2. Proszę brać pod uwagę wpływ środowiska
- Nie naleźy wystawiać sprzętu  elektrycznego 
na działanie deszczu. Proszę nie uźywać sprzętu
elektrycznego w wilgotnym i mokrym otoczeniu.
Naleźy zatroszczyć się  o dobre oświetlenie. Nie
naleźy uźywać sprzętu elektrycznego w  pobliźu
łatwopalnych cieczy lub gazów

3. Naleźy się chronić przed poraźeniem 
elektrycznym.
- Proszę unikać kontaktu nie uziemionych części,
np.: rur, kaloryferów, pieców i lodówek, z ciałem. 

4. Proszę nie dopuszczać dzieci!
- Nie naleźy pozwalać innym osobom dotykać
sprzętu oraz kabla. Proszę nie dopuszczać ich do
swojego stanowiska pracy. 

5. Naleźy przechowywać swój sprzęt w 
bezpiecznym miejscu.
Nieuźywany sprzęt naleźy przechowywać w suchym
i zamkniętym pomieszczeniu.

6. Nie naleźy przeciąźać sprzętu.
- Państwa praca będzie wykonywana lepiej i bez-
pieczniej w podanym zakresie mocy. 

7. Naleźy uźywać właściwego sprzętu.
- Nie naleźy uźywać zbyt słabego sprzętu, lub 
konwerterów przeznaczonych do cięźszych zadań.
Nie naleźy uźywać sprzętu do celów, do których nie
jest on dostosowany. Przykładowo nie naleźy
uźywać tarczówki ręcznej do ścinania drzew lub
obcinania konarów. 

8. Naleźy nosić odpowiednie ubranie robocze.
- Proszę nie nosić obszernego ubrania lub ozdób.
Mogą one zostać zahaczone przez ruchome części.
W przypadku prac na świeźym powietrzu   naleźy
nosić rękawice gumowe i buty zabezpieczające
przed ślizganiem. W przypadku długich włosów
naleźy nosić siatkę do włosów. 

9. Naleźy uźywać okularów ochronnych. 
- Proszę uźywać maski do dróg oddechowych przy
pracach powodujących wytwarzanie pyłu.

10. Proszę nie uźywać kabla do celów, do których nie
jest on przeznaczony.
- Proszę nie nosić sprzętu trzymając za kabel. Nie
naleźy uźywać kabla do wyciągnięcia wtyczki z
gniazda wtykowego. Naleźy chronić kabel przed
wysoką temperaturą, olejem i ostrymi kantami.

11. Proszę zabezpieczyć przedmiot obrabiany
- Naleźy uźywać urządzenia napinającego lub imadła
w celu umocowania przedmiotu obrabianego. Dzięki
temu jest on umocowany w sposób bardziej bez-
pieczny niź podczas trzymania go w ręce.
Umoźliwia to obsługę maszyny dwiema rękami.

12. Proszę nie przekraczać nadmiernie obszaru, w
którym Państwo stoicie.
- Naleźy unikać nienaturalnej postawy ciała. Naleźy
zadbać o to, źeby pewnie stać i stale utrzymywać
równowagę.  

13. Proszę obchodzić się pieczołowicie ze swoim
sprzętem. 
- Naleźy swój sprzęt utrzymywać w czystości powini-
en on być stale naostrzony, aźeby dobrze i bezpiecz-
nie pracować. 
Proszę przestrzegać przepisów konserwacyjnych i

wskazówek ATŰ odnośnie wymiany sprzętu. Naleźy
regularnie kontrolować wtyczkę i kabel, a w przypad-
ku ich uszkodzenia naleźy zlecić ich odnowienie
autoryzowanemu specjaliście. Naleźy regularnie kon-
trolować kabel przedłuźający, a w przypadku jego
uszkodzenia naleźy go wymienić. Rączki powinny
być suche i pozbawione olejów i tłuszczów. 

14. Wtyczkę z gniazdka naleźy wyciągać w przypadku
nie uźywania sprzętu,  przed jego konserwacją lub
wymianą osprzętu, jak na przykład tarczy piły, wierteł
lub wszelkich narzędzi do obróbki maszynowej.

15. Nie wolno pozostawiać wsadzonych kluczy
narzędziowych.
- Przed włączeniem naleźy sprawdzić, czy zostały
usunięte klucze i narzędzia regulacyjne. 

16. Proszę unikać rozruchu bez dozoru,
- Nie naleźy nosić sprzętu podłączonego do prądu
trzymając palec na przełączniku. Przed podłącze-
niem do prądu naleźy się upewnić, źe wyłącznik jest
wyłączony. 

17. Kabel przedłuźający na wolnym powietrzu. Na
wolnym powietrzu naleźy uźywać dopuszczonych do
eksploatacji i odpowiednio oznakowanych kabli
przedłuźających. 

18. Naleźy przez cały czas być uwaźnym. 
- Proszę obserwować swoją pracę. Proszę podejmo-
wać rozsądne kroki. Proszę nie uźywać sprzętu,
jeźeli jest Pan/Pani nie skoncentrowany /na.

19. Naleźy kontrolować, czy urządzenie nie posiada
uszkodzeń.
- Przed dalszym uźyciem sprzętu naleźy sprawdzić
urządzenie ochronne lub nieznacznie uszkodzone
części pod względem ich prawidłowego i zgodnego
z przeznaczeniem funkcjonowania. Proszę sprawd-
zić, czy funkcjonowanie ruchomych części jest
odpowiednie i czy się one nie zacinają, lub czy te
części nie są uszkodzone. Wszystkie części muszą
być prawidłowo zamontowane, aźeby spełniały
wszelkie warunki tego urządzenia. Uszkodzone
urządzenia ochronne i części powinny zostać wymie-
nione w fachowy sposób przez warsztat obsługi kli-
enta. Uszkodzone przełączniki muszą być wymienio-
ne w warsztacie obsługi klienta. Proszę nie uźywać
źadnego sprzętu, w którym przełącznik włączania i
wyłączania nie daje się przełączać. 

20. Uwaga!
- Dla własnego bezpieczeństwa proszę uźywać tylko
osprzętu i dodatkowych urządzeń, które podane są
w instrukcji obsługi, względnie urządzeń, które pole-
cane są przez producenta, lub są przez niego poda-
ne.  Uźywanie innego sprzętu roboczego lub
osprzętu, niź tego, który został podany w instrukcji
obsługi lub w katalogu moźe stanowić dla Pana/Pani
osobiste niebezpieczeństwo zranienia się.

21. Reperacje moźe przeprowadzać tylko specjalista
- elektryk.
Ten sprzęt elektryczny odpowiada szczegółowym
postanowieniom odnośnie bezpieczeństwa.
Reperacje mogą być przeprowadzane tylko przez
specjalistę - elektryka. W przeciwnym razie moźe
dojść do wypadków uźytkownika.

22. Naleźy podłączyć urządzenie odkurzające.
- Jeźeli stoją do dyspozycji urządzenia do podłącze-
nia urządzeń odkurzających, proszę się upewnić, źe
są one podłączone i uźywane.

23. Szum
- Szum tego sprzętu elektrycznego jest mierzony na
podstawie norm ISO 3744, NFB 31-031
(84/537/EWG). Szum w miejscu pracy moźe prze-
kroczyć 85 dB (A). W tam przypadku są konieczne w
stosunku do operatora środki ochrony przed
hałasem.

Proszę starannie przechowywać wskazówki 
odnośnie bezpieczeństwa.
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Uniwersalny zestaw narzędzi jest przeznaczony
do borowania, szlifowania, okrawania, 
polerowania, grawerowania, cięcia, piłowania,
oczyszczania drewna, metalu i tworzyw 
sztucznych w modelarstwie, warsztatach i w
gospodarstwie domowym przy uźyciu 
odpowiedniej nakładki narzędziowej i 
odpowiedniego sprzętu. Proszę uźywać 
uniwersalnego zestawu narzędzi tylko w 
opisanych zakresach uźywania.

1. Zakres dostawy:
1 jednostka napędowa
1 nakładka szlifierki trójkątnej
1 nakładka multipiły 
1 nakładka do wiercenia
1 zestaw części zamiennych
1 walizka z tworzywa sztucznego

2. Dane techniczne
Napięcie robocze – jednostka

napędowa 230 V – 50 Hz

Liczba obrotów n0 nakładki 

do wiercenia: 260.000 min-1

Liczba skokowa multipiły: 2.200 min-1

Oscylacja szlifierki trójkątnej 6.000 min-1

Cięźar urządzenia (bez opakowania) 1,78 kg

Poziom ciśnienia akustycznego 82 dB (A)

Poziom akustyczny w czasie pracy 92 dB (A)

Wibracja: <2,5 m/s2

3. Uźycie jako szlifierki wiercącej i 
jako multiszlifierki

1. Tuleja zaciskowa
2. Głowica zabezpieczająca dla uchwytu wiertar

skiego
3. Wyłącznik/włącznik
4. Dśwignia blokująca do zmiany nakładek

Montaź nakładki do wiercenia (rys. 2)

� Proszę przekręcić dśwignię zabezpieczającą (1) 
do góry.

� Proszę nasadzić nakładkę (2) na jednostkę 
napędową. Proszę zwracać uwagę na to, aby 

nakładka była prawidłowo nasadzona. Jeźeli 
nakładka zostanie nasadzona odwrotnie, 
urządzenia uniwersalnego nie moźna będzie 
włączyć.

� Proszę przekręcić dśwignię zamykającą w dół.
� Demontaź nakładek następuje w odwrotnej

kolejności.

Montaź róźnych urządzeń

Przed montaźem urządzeń (i przed kaźdą wymianą
urządzenia) naleźy jednostkę napędową wyłączyć i
odłączyć. 

1. Nacisnąć bolec zabezpieczający 2 (rys. 1) i prze
kręcić nasadkę wiertarską aź do momentu 
wskoczenia zapadki.

2. Odkręcić teraz uchwyt wiertarski.
3. Wybrać jedną pasującą do osprzętu tulejkę 

rozpręźną zaciskaną i wsadzić ją do uchwytu.
4. Odkręcić nasadkę wiertarską aź stanie się luśna.
5. Wsadzić wybrane urządzenie aź do oporu w 

tulejkę rozpręźną zaciskaną i zakręcić uchwyt 
wiertarski.

6. Moźna uźywać wszystkich dostępnych w handlu 
części osprzętu dla małych wiertarek.

Wyłącznik /włącznik

Proszę wyłączyć jednostkę napędową wyłącznikiem
z sieci 3 (rys. 1)

Wskazówki robocze
� Proszę poddawać umiarkowanemu naciskowi 
obrabiany przedmiot, aźeby moźliwa była jego 
obróbka przy tej samej liczbie obrotów.
� Mocny nacisk nie prowadzi do przyśpieszenia 

przebiegu pracy lecz do wyhamowywania lub 
zatrzymania jednostki napędowej, a tym samym 
do przeciąźenia silnika.
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� Małe przedmioty obróbki naleźy zabezpieczyć 
uźywając śrubowej zwornicy stolarskiej lub 
imadła.

Wskazówki odnośnie uźytkowania

� Roboty drobne/grawerowanie: jednostkę 
napędową trzymać jak długopis,

� Roboty większe przy uźyciu szczotki drucianej: 
jednostkę napędową trzymać jak trzonek od 
młotka,

Osprzęt do multiszlifierki:

ĺciernice tarczowe:     
do cięcia metalów i tworzyw sztucznych. W tym
celu ściernicę tarczową umocować na trzpieniu do
mocowania. Proszę uźywać w tym celu dołączone-
go śrubokręta.

ĺciernice trzpieniowe: 
o róźnych formach głowicy szlifującej. 
Do szlifowania i okrawania metalu z tworzywa    
sztucznego.

Tarcze szlifujące:      
do czyszczenia i ostrzenia noźy i narzędzi. W tym
celu proszę zamocować tarczę szlifującą na trzpie-
niu do mocowania.

Tuleja zaciskowa:      
pasująca do róźnych narzędzi, które obejmuje 
zakres dostawy.

4. Uźycie jako multipiła

1. ĺruby mocujące tarczy piły,
2. Nasadka multipiły
3. Włącznik/wyłącznik
4. Dźwignia blokująca do wymiany nakładek,
5. Uchwyt tarczy piły
6. Zderzak podpierający

Montaź nakładki multipiły (rys. 4)

� Przekręcić dźwignię zabezpieczającą (1) do 
góry.

� Nasadzić nakładkę (2) na jednostkę napędową. 
Proszę zwracać uwagę na to, aźeby nakładka 

była prawidłowo nasadzona. Jeźeli nakładka 
zostanie nasadzona odwrotnie, urządzenia uni
wersalnego nie moźna będzie włączyć.

� Proszę przekręcić dźwignię zamykającą w dół.
� Demontaź nakładek następuje w odwrotnej 

kolejnoźci.

Montaź tarczy piły (rys. 3)

Przed montaźem tarczy piły (i przed kaźdą wymianą
tarczy piły) naleźy wyłączyć jednostkę napędową i
wyciągnąć wtyczkę.

Uwaga: tarcza piły moźe poruszać się ruchem
bezwładnym!

1. Poluzowaç śrubę mocującą (1)
2. Tarcze piły wcisnąç od przodu do oporu w

uchwyt tarczy piły (5). Proszę zwr ciç uwagę 
na to, aby tarcza piły była wciśnięta w rowek 
prowadzący,

3. W celu stabilizacji piły zakręciç śrubę 
mocującą  (1)

Cięcie:

Multipiłę wraz ze zderzakiem podpierającym (6)
przycisnąć do materiału przeznaczonego do cięcia.
Amortyzator podpierający będzie pomocny przy
wykonywaniu pewnego i równomiernego przecięcia.
Teraz przedmiot ten moźe zostać odcięty poprzez
włączenie maszyny. 
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5. Uźycie jako szlifierka trójkątna

1. Nasadka szlifierki trójkątnej
2. Włącznik/wyłącznik
3. Hebel blokujący do wymieniania nakładek
4. Talerz szlifujący

Montaź nakładki szlifierki trójkątnej
(rys. 6)
� Przekręcić dźwignię zabezpieczającą (1) do 

góry.
� Nasadzić nakładkę (2) na jednostkę napędową. 

Proszę zwracać uwagę na to, aźeby nakładka 
była prawidłowo nasadzona. Jeźeli nakładka 

zostanie nasadzona odwrotnie, urządzenia 
uniwersalnego nie moźna będzie włączyć.

� Proszę przekręcić dźwignię zamykającą w dół.
� Demontaź nakładek następuje w odwrotnej 

kolejności.

Uruchomienie

Wziąć papier ścierny i połoźyć na talerz szlifujący.
Zwrócić uwagę na to, aby otwory do odsysania pyłu
pokrywały się. Papier ścierny umieścić w odpowied-
nim miejscu poprzez silne przyciśnięcie ręką.

Przestrzegać napięcia sieciowego: Napięcie źródła
prądu musi się zgadzać z danymi zawartymi na tab-
liczce identyfikacyjnej urządzenia.

Włczenia l Wyłczenie
W celu włączenia tego urządzenia musi zostać
przełączony przełącznik znajdujący się na dolnej
części tego urządzenia z pozycji  0 na pozycję 1.

Wymiana papier ściernego:
Talerz szlifujący  jest wyposaźony w system 
zapinania na rzepy dla papierów ściernych.
Umoźliwia to szybkie umocowanie nowego papieru
ściernego bez uchwytu mocującego. 
Przed umieszczeniem nowego papieru ściernego
wyczyścić system zapinania na rzepy talerza 
szlifującego poprzez uderzanie i oczyścić go 
szczotką lub spręźonym powietrzem.

Wskazówki robocze
To urządzenie posiada wyjątkową wydajność przy
szlifowaniu cięźko dostępnych miejsc i kantów. Do
szlifowania profilów i zaokrągleń moźna uźywać kła
końcówki lub boku talerza szlifującego.
Odpowiednio do materiału przeznaczonego do
obróbki i do grubości warstwy górnej, która ma być
usunięta, stoją do dyspozycji róźne rodzaje
papierów ściernych. Wydajność usuwania materiału
przy obróbce ubytkowej jest zaleźna od wyboru 
tarczy ściernej i od stopnia dociskania talerza 
szlifującego. 

Ochrona środowiska
Naleźy zwracać uwagę na to, aby unikać 
powstawania śmieci zamiast je usuwać.
Opakowanie, osprzęt i wadliwe elementy urządzenia
i samo urządzenie usunąć w sposób ekologiczny,
tzn. poprzez sortowanie odpadów i ich uzdatnianie
do ponownego uźytku.
Naleźy zasięgnąć informacji u właściwych władz
administracji gminnej.
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ÎNDRUMÅRI DE SIGURANØÅ
Atenøie! În cazul utilizårii sculelor electrice trebuiesc

respectate urmåtoarele måsuri de siguranøå 

principiale pentru protecøie împotriva µocului 

electric, pericolelor de accidentare µi de incendii. 

Citiøi µi respectaøi aceste îndrumåri înainte de a 

utiliza aparatul.

1. Påstraøi ordinea în zona dumneavoastrå de lucru

- dezordinea în zona de lucru conduce la pericol de
accidentare.

2. Luaøi în consideraøie influenøele mediului încon-

juråtor

- nu låsaøi sculele electrice sub influenøa ploii. Nu
utilizaøi sculele electrice în medii înconjuråtoare
umede. Asiguraøi o iluminare bunå. Nu utilizaøi scu-
lele electrice în apropierea lichidelor inflamabile sau
gazelor.

3. Protejaøi-vå de µocul electric

- evitaøi contactul corpului cu obiecte cu împåmânta-
re, cum ar fi de exemplu øevi, calorifere, maµini de
gåtit, frigidere.

4. Nu låsaøi la îndemâna copiilor!

- nu låsaøi alte persoane så atingå scula electricå
sau cablul µi nu låsaøi-le în zona dumneavoastrå de
lucru.

5. Påstraøi în siguranøå sculele dumneavoastrå

- sculele neutilizate trebuiesc påstrate într-o 
încåpere uscatå, închiså µi care este neaccesibilå
copiilor.

6. Nu suprasolicitaøi sculele dumneavoastrå

- sculele lucreazå mai bine µi în siguranøå în
domeniul de randament prescris.

7. Utilizaøi scula corespunzåtoare

- nu utilizaøi scule sau aparate adaptoare cu un 
randament prea scåzut pentru lucråri grele. 
Nu utilizaøi sculele pentru scopuri µi lucråri, pentru
care ele nu sunt destinate; de exemplu nu utilizaøi
un feråstråu circular manual pentru a tåia copaci
sau crengi.

8. Purtaøi îmbråcåmintea de lucru adecvatå

- nu purtaøi articole de îmbråcåminte largi sau 
bijuterii. Ele pot fi prinse de piesele mobile. În cazul
lucrårilor în aer liber sunt recomandate månuµi din
gumå sau încåløåminte rezistentå la alunecare.
Purtaøi, în cazul pårului lung, un fileu de pår.

9. Folosiøi ochelari de protecøie

- Utilizaøi o mascå de respiraøie în cazul lucrårilor
din care rezultå praf.

10. Nu utilizaøi cablul în alte scopuri

- nu transportaøi scula electricå øinând-o de cablu µi
nu utilizaøi scula pentru a scoate fiµa din prizå.
Protejaøi cablul împotriva cåldurii mari, uleiurilor µi
muchiilor ascuøite.

11. Asiguraøi stabilitatea piesei de lucru

- utilizaøi un dispozitiv de prindere sau o menghinå
pentru a fixa piesa de lucru. Piesa este astfel mai
bine fixatå decât fixarea cu mâna µi face posibilå
deservirea maµinii cu ambele mâini.

12. Nu supraextindeøi poziøia dumnevoastrå

- evitaøi poziøii anormale ale corpului. Asiguraøi-vå o
poziøionare sigurå µi påstraøi-vå întotdeauna echili-
brul.

13. Întreøineøi cu atenøie sculele dumneavoastrå

- påstraøi sculele dumneavoastrå ascuøite µi curate,
pentru a lucra sigur µi bine. Respectaøi dispoziøiile
de întreøinere µi îndrumårile pentru schimbarea scu-

lelor. Controlaøi regulat fiµa µi cablul µi låsaøi så fie
înlocuite de un specialist autorizat în cazul deteri-
orårii. Controlaøi regulat cablul prelungitor µi înlo-
cuiøi-l în cazul deteriorårii. Påstraøi mânerele uscate
µi fårå ulei µi gråsime.

14. Scoateøi din prizå fiµa de reøea

- în cazul neutilizårii, înainte de întreøinere µi în
cazul schimbårii de scule, cum ar fi de exemplu
schimbarea pânzei de feråstråu, burghiului µi a 
sculelor de maµinå de orice fel.

15. Nu låsaøi introduse chei pentru fixarea sculelor

- verificaøi înainte de conectare dacå cheile µi scule-
le de reglare au fost îndepårtate.

16. Evitaøi pornirea nesupravegheatå

- nu transportaøi sculele alimentate la reøeaua de
curent având degetul pe întrerupåtor. Asiguraøi-vå
cå întrerupåtorul este deconectat de la reøeaua de
curent.

17. Cablul prelungitor în aer liber

- utilizaøi în aer liber numai cabluri prelungitoare,
care sunt autorizate µi marcate corespunzåtor.

18. Fiøi întotdeauna atent

- observaøi lucrul dumneavoastrå. Lucraøi raøional.
Nu utilizaøi scula dacå nu sunteøi concentrat.

19. Controlaøi aparatul dumnevoastrå de deterioråri

- înaintea folosirii ulterioare a sculei, verificaøi 
dispozitivele de protecøie sau pårøi uµor deteriorate
dacå sunt într-o stare de funcøionare excepøionalå µi
conformå regulamentului. Verificaøi dacå funcøiona-
rea pieselor mobile este în ordine, dacå cu blochea-
zå sau dacå sunt piese deteriorate. Toate piesele
trebuiesc montate corect µi toate condiøiile aparatu-
lui trebuiesc asigurate. 
Dispozitivele de protecøie µi piesele deteriorate tre-
buiesc reparate sau înlocuite de cåtre un atelier de
servicii pentru clienøi, în cazul în care nu este indicat
altceva în instrucøiunile de funcøionare. Întrerupåtoa-
rele deteriorate trebuiesc înlocuite la un atelier de
servicii pentru clienøi. Nu utilizaøi scule, la care între-
rupåtorul nu poate fi conectat µi deconectat.

20. Atenøie !

- pentru siguranøa dumneavoastrå proprie, utilizaøi
accesorii µi aparate auxiliare, care sunt prezentate
în instrucøiunile de utilizare sau care sunt 
recomandate de producåtorul de scule. Folosirea
altor scule de lucru sau accesorii în afara celor 
prezentate în instrucøiunile de utilizare sau celor
recomandate în catalog, poate reprezenta pentru
dumneavoastrå un pericol personal de accidentare.

21. Reparaøii numai de cåtre un electrician specialist

Aceastå sculå electricå corespunde dispoziøiilor de
siguranøå actuale. Reparaøiile au voie så fie efectua-
te numai de un electrician specialist, în caz contrar
pot apare accidente pentru cel care deserveµte apa-
ratul.

22. Racordaøi instalaøia de aspirare a prafului

- dacå sunt existente dispozitive pentru racordarea
instalaøiei de aspirare a prafului, asiguraøi-vå cå 
acestea pot fi racordare µi utilizate.

23. Zgomotul

- Zgomotul produs de aceastå sculå electricå se
måsoarå potrivit ISO 3744, NFS 31-031
(84/537/CEE). Dezvoltarea de zgomot la locul de
muncå poate depåµi 85 dB (A). În acest caz sunt
necesare måsuri de protecøie împotriva undelor
pentru persoana care deserveµte aparatul. 

Påstraøi bine îndrumårile de siguranøå.
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Setul de scule universal este destinat gåuririi,

µlefuirii, debavurårii, lustruirii, gravårii, tåierii,

debitårii, curåøirii de lemn, metale µi materiale 

plastice în modelare, ateliere, gospodårie, prin 

utilizarea adaptorului de scule corespunzåtor µi

a uneltei corespunzåtoare. Utilizaøi setul de scule 

universal numai pentru utilizårile descrise.

1. Volumul de livrare

1 Unitate de acøionare
1 Adaptor pentru maµinå de µlefuit triunghiularå
1 Adaptor pentru feråstråu universal
1 Adaptor pentru gåurire
1 Set de piese accesorii
1 Cufår din material plastic

2. Date tehnice:

Tensiunea de lucru a unitåøii

de acøionare: 230V ~ 50 Hz

Turaøia n0 adaptor de gåurire: 26.000 min-1

Numårul de curse feråstråu universal: 2.200 min-1

Oscilaøii maµina de µlefuit triunghiularå: 6.000 min-1

Greutatea aparatului (fårå ambalaj) 1,78 kg

Nivelul de presiune sonorå: 82 dB (A)

Nivelul de putere sonorå: 92 dB (A)

Vibraøie: < 2,5 m/s2

3. Utilizarea ca maµinå de µlefuit

universalå µi de gåurire

1 Bucµå elasticå de prindere
2 Buton de zåvorâre pentru mandrinå
3 Comutator de pornire/ oprire
4 Pârghie de blocare pentru schimbarea 

adaptoarelor

Montarea adaptorului pentru gåurire 

(ilustraøia 2)

� råsuciøi pârghia de blocare (1) în sus
� împingeøi adaptorul (2) pe unitatea de acøionare. 

Aveøi în vedere ca adaptorul så fie aµezat corect.
Dacå adaptorul se aµeazå într-o poziøie falså, 
atunci scula universalå nu poate fi conectatå.

� råsuciøi pârghia de blocare în jos.
� demontarea adaptoarelor se realizeazå în ordine

inverså.

Montarea de scule diferite

Deconectaøi µi desprindeøi unitatea de acøionare
înaintea montårii de scule (µi înaintea fiecårui
schimb de scule).

1. Apåsaøi boløul de blocare 2 (ilustraøia 1) µi rotiøi 
mandrina pânå ce boløul se blocheazå.

2. Deµurubaøi acum piuliøa mandrinei.
3. Selectaøi o bucµå de strångere care este 

adecvatå piesei accesorii corespunzåtoare µi 
introduceøi bucµa în dispozitivul de prindere.

4. Înµurubaøi uµor piuliøa mandrinei.
5. Introduceøi scula doritå pânå la refuz în bucµa de

strângere µi înµurubaøi fix piuliøa mandrinei.
6. Se pot utiliza toate piesele accesorii obiµnuite din

comerø pentru bormaµinele mici.

Comutatorul de pornire/ oprire

Conectaøi unitatea de acøionare cu întrerupåtorul de
reøea 3 (ilustraøia 1).

Îndrumåri de lucru

� Apåsaøi numai moderat pe piesa de prelucrat 
pentru ca aceasta så poatå fi prelucratå cu o 
turaøie constantå.

� Apåsarea mare nu accelereazå operaøia de lucru
ci duce la frânarea, respectiv oprirea unitåøii de 
acøionare µi astfel la suprasolicitarea motorului.

� Piesele mici de prelucrare trebuiesc, pentru 
siguranøa proprie, asigurate cu o menghinå.

RO
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Îndrumåri pentru utilizare

� Lucråri de precizie/ gravare: tineøi unitatea de 
acøionare ca un pix

� Lucråri brute cu peria de sârmå: øineøi unitatea 
de acøionare ca o coadå de ciocan

Accesorii pentru maµina de µlefuit universalå

Disc abraziv de retezat: 
pentru tåierea de metale µi materiale plastice.
Pentru aceasta fixaøi  discul abraziv de retezat pe
dornul de prindere. Utilizaøi pentru aceasta µurubel-
niøa alåturatå.

Ωtifte de µlefuire: 
în diferite forme ale capului de µlefuire. Pentru µlefui-
rea µi debavurarea de metale µi materiale plastice.

Disc abraziv de µlefuire: 
pentru curåøarea µi ascuøirea cuøitelor µi sculelor.
Pentru aceasta fixaøi discul abraziv de µlefuire pe
dornul de prindere.

Bucµe elastice de prindere: 
adecvate pentru scule diferite, care sunt cuprinse în
volumul de livrare.

4. Utilizare ca feråstråu universal

1 Ωuruburi de fixare pentru pânza de feråstråu
2 Adaptor pentru feråstråu universal
3 Comutator de pornire/oprire
4 Pârghie de blocare pentru schimbarea 

adaptoarelor
5 Dispozitiv de prindere a pânzei de feråstråu
6 Opritor de sprijinire

Montarea adaptorului pentru feråstråu

univeral (ilustraøia 4)

� råsuciøi pârghia de blocare (1) în sus
� împingeøi adaptorul (2) pe unitatea de acøionare. 

Aveøi în vedere ca adaptorul så fie aµezat corect.
Dacå adaptorul se aµeazå într-o poziøie falså, 
atunci scula universalå nu poate fi conectatå.

� råsuciøi pârghia de blocare în jos.
� demontarea adaptoarelor se realizeazå în ordine

inverså.

Montarea pânzei de feråstråu

(ilustraøia 3)

Deconectaøi unitatea de acøionare înaintea montårii
pânzei de feråstråu µi scoateøi din prizå fiµa de reøea
(µi înaintea fiecårui schimb de pânzå de feråstråu).

Atenøie: Pânza de feråstråu poate avea o miµcare

ulterioarå datoritå inerøiei!

1. Slåbiøi µuruburile de fixare (1).
2. Împingeøi pânza de feråstråu prin faøå pânå la 

refuz în dispozitivul de prindere a pânzei de 
feråstråu (5). Aveøi în vedere ca pânza de 
feråstråu så fie poziøionatå în nutul de ghidare.

3. Strângeøi µuruburile de fixare (1) pentru a stabiliza
pânza de feråstråu.

Tåierea cu feråstråul

Apåsaøi feråstråul universal cu opritorul de sprijinire
(6) pe materialul de tåiat. Opritorul de sprijinire vå
ajutå pentru a obøine o tåieturå sigurå µi acuratå.
Obiectul poate fi acum tåiat uµor prin conectarea
aparatului.
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5. Utilizarea ca maµinå de µlefuit 

triunghiularå

1 Adaptor pentru maµinå de µlefuit triunghiularå
2 Comutator de pornire/oprire
3 Pârghie de blocare pentru schimbarea 

adaptoarelor
4 Disc de µlefuire

Montarea adaptorului pentru maµinå de

µlefuit triunghiularå  (ilustraøia 6)

� råsuciøi pârghia de blocare (1) în sus
� împingeøi adaptorul (2) pe unitatea de acøionare. 

Aveøi în vedere ca adaptorul så fie aµezat corect.
Dacå adaptorul se aµeazå într-o poziøie falså, 
atunci scula universalå nu poate fi conectatå.

� råsuciøi pârghia de blocare în jos.
� demontarea adaptoarelor se realizeazå în ordine

inverså.

Punerea în funcøiune

Luaøi hârtia abrazivå µi aµezaøi-o pe discul de 
µlefuire. Aveøi în vedere ca orificiile pentru aspirarea
prafului så se suprapunå. Fixaøi hârtia abrazivå 
printr-o apåsare fixå (cu mâna).

Aveøi în vedere tensiune de reøea: tensiunea sursei
de curent trebuie så corespundå cu datele de pe
plåcuøa de tip a aparatului.

CONECTARE - DECONECTARE

Pentru conectarea aparatului trebuie numai 
întrerupåtorul comutat pe partea inferioarå a 
aparatului de pe poziøia 0 pe poziøia 1.

Schimbarea hârtiei abrazive:

Discul de µlefuit este dotat cu un sistem de fixare tip
scai pentru hârtiile abrazive. Acest lucru face 
posibilå o fixare rapidå a hârtiilor abrazive noi fårå
un dispozitiv de prindere. 
Înaintea aµezårii hârtiilor abrazive noi, scuturaøi
sistemul de fixare tip scai al discului de µlefuire µi
curåøaøi-l eventual cu o perie sau cu aer comprimat.

Indicaøii de lucru

Aparatul are în special un randament mare în cazul
µlefuirii coløurilor µi muchiilor greu accesibile. Pentru
µlefuirea profilelor µi canelurilor se poate lucra µi
numai cu vârful sau cu o muchie a discului de 
µlefuire. Sunt disponibile diferite hârtii abrazive 
corespunzåtoare materialului de prelucrat µi 
cantitåøii de transportat de pe suprafaøå.
Randamentul de transportare a materialului prin
µlefuire este determinat în general prin selecøia 
discului cu hârtie abrazivå µi de apåsarea dozatå a
discului de µlefuit.

Protecøia mediului

Aveøi în vedere evitarea deµeurilor în loc de 
înlåturarea lor. Duceøi ambalajul, accesoriile, 
piese componente defecte µi aparatul la punctele 
de înlåturarea deµeurilor potrivit protecøiei mediului,
asta înseamnå sortatea deµeurilor µi revalorificare. 

Cereøi informaøii la administraøia comunalå 
competentå pentru dumneavoastrå.
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GÜVENL∑K UYARILARI
Dikkat! Elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik 

çarpmas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine 

karµ∂ a©a∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat

edilmelidir. Aleti kullanmadan önce bu uyar∂lar∂

okuyun ve dikkat edin.

1. Çal∂µma alan∂n∂z∂ düzenli tutun

- Çal∂µma alan∂ndaki düzensizlik kaza tehlikeleri
oluµturur.

2. Çevre etkenlerini göz önünde bulundurun

- Elektrikli aletleri ya©murda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde kullanmay∂n. ∑yi bir
ayd∂nlatmay∂ sa©lay∂n. Elektrikli aletleri yan∂c∂ s∂v∂
veya gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

3. Kendinizi elektrik çarpmas∂na karµ∂ koruyun

- Borular, kalorifer petekleri, elektrikli ocak, 
buzdolab∂ gibi topraklanm∂µ cihazlara temas 
etmeden sak∂n∂n

4. Çocuklar∂ uzak tutun!

- Baµka kiµilerin alete veya kabloya dokunmas∂n∂
önleyin, bu kimseleri çal∂µma alan∂n∂zdan uzak
tutun. 

5. Aletlerinizi güvenli µekilde saklay∂n

- Kullan∂lmayan aletler kuru, kilitli ve çocuklar∂n
eriµemeyece©i yerlerde saklanmal∂d∂r.

6. Aletlere aµ∂r∂ yüklenmeyin

- Güvenli çal∂µma öngörülen kapasite dahilinde olur. 
7. Do©ru aleti kullan∂n

- A©∂r iµler için düµük kapasiteli alet ve gereç 
kullanmay∂n. Aletleri kullan∂m amaçlar∂ d∂µ∂nda 
kullanmay∂n; örne©in daire el testeresini a©aç veya
dallar∂ kesmede kullanmay∂n.

8. Uygun iµ elbisesi giyin

- Bol elbise giymeyin, tak∂ takmay∂n. Aksi takdirde
bunlar aletin hareket eden parçalar∂na tak∂labilir.
Aç∂k havada çal∂µ∂rken lastik eldiven ve kaymayan
ayakkab∂ giyilmesi tavsiye edilir. Saçlar∂n∂z uzun
oldu©unda saçlar∂ saran a© tak∂n.

9. Koruyucu gözlük kullan∂n

-Toz oluµan çal∂µmalarda maske tak∂n.
10. Kabloyu baµka amaçlarda kullanmay∂n∂z

- Aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n ve fiµi prizden
çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n. Kabloyu
s∂caktan, ya©dan ve keskin kenarlardan koruyun.

11. ∑µ parças∂n∂ emniyetleyin

- ∑µ parças∂n∂ s∂kmak için s∂kma donan∂mlar∂ veya
mengene kullan∂n. Böylece iµlenecek parça, el 
ile tutmakdan daha emniyetli µekilde tutulur ve
makinan∂n her iki elle kullan∂lmas∂ mümkün olur.

12. Durma alan∂n∂z∂ fazla zorlamay∂n

- Anormal vücut hareketlerinden kaç∂n∂n. Çal∂µ∂rken
güvenli bir µekilde durun ve devaml∂ dengenizi
sa©lay∂n.

13. Aletlerinizin bak∂m∂n∂ daima itinal∂ µekilde yap∂n

- ∑yi ve güvenli bir µekilde çal∂µabilmek için 
aletlerinizi keskin ve temiz tutun. 
Bak∂m yönetmeliklerine riayet edin ve alet
de©iµtirme talimatlar∂na uyun. Fiµ ve kabloyu düzen-
li olarak kontrol edin ve hasar görmesi 
halinde kalifiye bir personel taraf∂ndan tamir ettirin.
Uzatma kablosunu düzenli olarak kontrol edin ve
hasar gördü©ünde de©iµtirin. Makina üzerindeki
tutma saplar∂n∂n kuru ve ya©l∂ olmamas∂n∂ sa©lay∂n.

14. Fiµi ç∂kar∂n

- Makina kullan∂lmad∂©∂nda, bak∂m çal∂µmalar∂nda
ve örne©in testere b∂ça©∂, matkap ucu ve her türlü
ayar aletlerinin de©iµtirilmesi gibi alet de©iµtirilme-
lerinde fiµi prizden ç∂kar∂n.

15. Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n

- Makinay∂ çal∂µt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve ayar
aletlerinin ç∂kar∂lm∂µ olmas∂n∂ kontrol edin.

16. Makinan∂n istenmeden çal∂µt∂r∂lmas∂n∂ önleyin

- Fiµi prize tak∂l∂ makinay∂, parma©∂n∂z çal∂µt∂rma
µalterine basacak µekilde taµ∂may∂n. Makinay∂ elek-
trik µebekesine ba©lamadan önce µalterin kapal∂
olmas∂na dikkat edin.

17. Uzatma kablosunun aç∂k mekanlarda

kullan∂lmas∂

- Aç∂k mekanlarda, yaln∂zca buralarda çal∂µmaya
izin verilmiµ ve iµaretlenmiµ uzatma kablosunu kul-
lan∂n.

18. Daima dikkatli olun

- Çal∂µman∂z∂ devaml∂ olarak kontrol edin.
Konsantrasyonlu olmad∂©∂n∂zda makinay∂ kullan-
may∂n.

19. Aletinizin hasarl∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin

- Aletinizi kullanmadan önce, aletin koruma
donan∂mlar∂ veya hafifçe hasar görmüµ parçalar∂n
tam düzgün çal∂µ∂p çal∂µmad∂©∂n∂ itinal∂ µekilde kon-
trol edin. Hareket eden parçalar∂n fonksiyonlar∂n∂n
normal olup olmad∂©∂n∂, s∂k∂µma veya hasarl∂ dur-
umlar∂n bulunup bulunmad∂©∂n∂ kontrol edin. Tüm
parçalar do©ru monte edilmeli ve aletin µartlar∂ yeri-
ne getirilmelidir. Hasarl∂ koruma donan∂mlar∂ ve
parçalar yönetmeliklere uygun olarak, kullanma tali-
mat∂nda baµka µekilde aç∂klanmad∂©∂ takdirde
müµteri hizmetleri servisi taraf∂ndan tamir edilmeli
veya de©iµtirilmelidir. Aç∂p kapatma µalterinin
çal∂µmad∂©∂ aletleri kullanmay∂n.

20. Dikkat!

- Kendi güvenli©iniz için, yaln∂zca kullanma
talimat∂nda gösterilen veya alet imalatç∂s∂ taraf∂ndan
tavsiye edilen aksesuar ve ilave donan∂mlar∂ 
kullan∂n. Kullanma talimat∂nda gösterilen veya 
katalogda tavsiye edilen parçalar∂n d∂µ∂nda 
aksesuar veya parça kullan∂lmas∂ halinde 
yaralanma tehlikeleri do©ar.

21. Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli

taraf∂ndan yap∂lacakt∂r

- Bu elektrikli alet geçerli olan emniyet 
yönetmeliklerine uygundur. Tamirler yaln∂zca kalifiye
elektrikçi personeli taraf∂ndan yap∂lacakt∂r, aksi 
takdirde kullan∂c∂ için kaza tehlikesi do©abilir.

22. Toz emme donan∂m∂n∂ ba©lay∂n

- Toz emme donan∂m∂n∂ ba©lamaya yarayan 
tertibat∂n bulunmas∂ halinde bu donan∂mlar∂n tak∂l∂
oldu©unu ve kullan∂ld∂©∂n∂ kontrol edin.

23. Gürültü

- Bu elektrikli aletin gürültü de©eri ISO 3744, NFS
31-031 (84/537/EWG) normlar∂na göre ölçülmüµtür.
Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A) oran∂n∂n
üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda kullan∂c∂n∂n gürültü
koruma önlemlerini almas∂ gerekebilir.

Güvenlik uyar∂lar∂ bilgilerini iyi saklay∂n.

TR

10

Anl. BUW 100, PL,RO,TR  30.10.2001 13:07 Uhr  Seite 10



Üniversal tak∂m seti delme, z∂mparalama, kenar

k∂rma, parlatma, gravür, kesme, kal∂p haz∂rlama

iµlerinde ahµap, metal ve plastik malzemeleri

temizleme, uygun tak∂m setini kullanarak atölye

ve ev iµlerinde kullanmak için tasarlanm∂µt∂r. Üni-

versal tak∂m setini yaln∂zca aç∂klanm∂µ olan kul-

lan∂m amaçlar∂na uygun olarak kullan∂n.

1. Sevkiyat∂n içeri©i

1 Tahrik ünitesi
1 Üçgen z∂mparalay∂c∂ seti
1 Çok fonksiyonlu testere seti
1 Matkap seti
1 Aksesuarlar seti
1 Plastik çanta

2. Teknik özellikler:

Tahrik ünitesi iµletme gerilimi: 230 V ~ 50 Hz

Matkap seti devir de©eri n0: 26.000 dev/dak

Çok fonksiyonlu testere stro©u: 2.200 dev/dak

Üçgen z∂mparalay∂c∂ titreµim de©eri: 6.000 dev/dak

Cihaz a©∂rl∂©∂ (ambalaj hariç): 1,78 kg

Ses bas∂nc∂ seviyesi : 82 dB(A)

Ses gücü seviyesi : 92 dB(A)

Titreµim: < 2,5 m/s2

3. Matkap ve çok fonksiyonlu 

z∂mparalay∂c∂ seti

1 Germe pensesi
2 Matkap aynas∂ sabitleme dü©mesi
3 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
4 Tak∂m de©iµtirme kilitleme kolu

Matkap setinin montaj∂ (Ωekil 2)

� Kilitleme kolunu (1) yukar∂ya döndürün.
� Seti (2) tahrik ünitesine itin. Setin do©ru µekilde 

tak∂lmas∂na dikkat edin. Set yanl∂µ (ters) µekilde 
tak∂ld∂©∂nda üniversal tak∂m çal∂µt∂r∂lamaz.

� Kilitleme kolunu aµa©∂ya döndürün.
� Setlerin demontaj∂ montaj s∂ralamas∂n∂n tersi 

yönünde olur.

De©iµik tak∂mlar∂n tak∂lmas∂

Tak∂mlar∂ yerleµtirmeden önce (ve her tak∂m de©iµtir-
meden önce) tahrik ünitesini kapat∂n.

1. Sabitleme pimini 2 (Ωekil 1) bast∂r∂n ve matkapa 
aynas∂n∂ pim yerine geçinceye kadar döndürün.

2. Matkap aynas∂n∂ sökün.
3. ∑lgili aksesuar eleman∂na uygun s∂kma bielz©ini 

seçin ve yata©a ba©lay∂n.
4. Matkap aynas∂n∂ gevµek µekilde tak∂n.
5. ∑stenilen tak∂m∂ s∂kma bilezi©inin dayana©∂na 

kadar yerleµtirin ve aynay∂ s∂k∂n.
6. Küçük matkap makinelerinde kullan∂labilir tüm 

aksesuarlar tak∂labilir.

Aç∂k/Kapal∂ µalteri

Tahrik ünitesini µalteri 3 (Ωekil 1) açarak çal∂µt∂r∂n.

Çal∂µma bilgileri

� ∑µ parças∂n∂n düzenli devir ile iµlenmesini 
sa©lamak için üzerine orta kuvvetle bast∂r∂n.

� Aleti iµ parças∂na aµ∂r∂ bast∂rmak iµlemi 
h∂zland∂rmaz ve tahrik ünitesinin durmas∂na ve 
böylece motorlar∂n aµ∂r∂ yüklenmesine yol açar.

� Küçük ebatl∂ iµ parçalar∂ kendi emniyetiniz 
aç∂s∂ndan mengeneye ba©lanarak iµlenmelidir.
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Kullan∂m ile ilgili bilgiler

� ∑nce iµleme/Gravür: Tahrik ünitesini ayn∂ 
tükenmezi tuttu©unuz gibi tutun.

� Tel f∂rça ile yap∂lan kaba iµler: Tahrik ünitesini 
ayn∂ çekiç sap∂n∂ tuttu©unuz gibi tutun.

Çok fonksiyonlu z∂mparalay∂c∂ aksesuar∂

Kesme taµlar∂:
Metal ve plastik malzemelerin kesilmesi iµlemi için.
Bunun için kesme taµ∂n∂ s∂kma pimine ba©lay∂n. 
Taµ∂ ba©larken cihaz ile birlikte sat∂lan anahtar∂ 
kullan∂n.

Taµlama kalemleri:
De©iµik formlarda mevcuttur. Metal ve plastik 
malzemelerin taµlanmas∂ ve çapaklar∂n temizlenmesi 
iµlemi için.

Z∂mpara taµlar∂:
B∂çak ve tak∂mlar∂n taµlanmas∂ ve bilenmesi iµlemleri
için. Bunun için z∂mpara taµ∂n∂ s∂kma pimine
ba©lay∂n.

S∂kma penseleri:
Sevkiyat∂n içeri©ine dahil olan ve tak∂mlara uyan ele-
manlar.

4. Çok fonksiyonlu testere olarak 

kullanma

1 Testere b∂ça©∂ civatalar∂
2 Çok fonksiyonlu testere seti
3 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
4 Setlerin de©iµtirilmesine yarayan kilitleme kolu
5 Testere b∂ça©∂ yata©∂
6 Destek dayana©∂

Çok fonksiyonlu testere setinin montaj∂ (Ωekil 4)

� Kilitleme kolunu (1) yukar∂ döndürün.
� Seti (2) tahrik ünitesine itin. Setin do©ru µekilde 

tak∂lmas∂na dikkat edin. Set ters µekilde 
tak∂ld∂©∂nda tahrik ünitesi çal∂µt∂r∂lamaz.

� Kilitleme kolunu aµa©∂ döndürün.
� Setlerin demontaj∂ montaj s∂ralamas∂n∂n tersi 

yönünde gerçekleµir.

Testere b∂ça©∂n∂n yerleµtirilmesi (Ωekil 3)

Testere b∂ça©∂n∂ yerleµtirmeden önce (ve her b∂çak
de©iµtirme iµleminden önce) tahrik ünitesini kapat∂n
ve fiµi prizden ç∂kar∂n.

Dikkat: Testere b∂ça©∂, alet kapat∂ld∂ktan sonra

dönmeye devam eder!

1. Ba©lama civatalar∂n∂ (1) aç∂n.
2. Testere b∂ça©∂n∂ önden dayana©a kadar testere 

b∂ça©∂ yata©∂na (5) itin. B∂ça©∂n k∂lavuz olu©unun 
içinde oturmas∂na dikkat edin.

3. Testere b∂ça©∂n∂ sa©lamlaµt∂rmak için ba©lama 
civatalar∂n∂ (1) tekrar s∂k∂n.

Kesme

Çok fonksiyonlu testereyi destek dayana©∂ (6) ile
kesilecek malzemeye bast∂r∂n. Destek dayana©∂,
kesimin güvenli ve temiz µekilde yap∂lmas∂n∂ sa©lar.
Bundan sonra alet çal∂µt∂r∂larak kesilecek malzeme
kesilebilir.
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5. Üçgen z∂mparalay∂c∂ olarak kullanma

1 Üçgen z∂mparalay∂c∂ seti
2 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
3 Setlerin de©iµtirilmesine yarayan kilitleme kolu
4 Z∂mpara diski

Üçgen z∂mparalay∂c∂ setinin montaj∂

(Ωekil 6)

� Kilitleme kolunu (1) yukar∂ döndürün.
� Seti (2) tahrik ünitesine itin. Setin do©ru µekilde 

tak∂lmas∂na dikkat edin. Set ters µekilde 
tak∂ld∂©∂nda tahrik ünitesi çal∂µt∂r∂lamaz.

� Kilitleme kolunu aµa©∂ döndürün.
� Setlerin demontaj∂ montaj s∂ralamas∂n∂n tersi 

yönünde gerçekleµir.

Çal∂µt∂rma

Z∂mpara ka©∂d∂n∂ al∂n ve z∂mpara tablas∂n∂n üzerine
yat∂r∂n. Toz emme deliklerinin üst üste gelmesine
dikkat edin. Z∂mpara ka©∂d∂n∂ s∂k∂ca bast∂rarak 
(elinizle) sabitleyin.

Ωebeke gerilimine dikkat: Cereyan kayna©∂n∂n gerili-
mi, tip levhas∂ndaki verilere uymal∂d∂r.

AÇMAK / KAPATMAK

Cihaz∂ açmak için sadece cihaz∂n alt∂ndaki µalteri 0
dan 1’e getirmek gereklidir.

Z∂mpara ka©∂d∂n∂n de©iµtirilmesi:

Z∂mpara tablas∂ z∂mpara ka©∂tlar∂ için yap∂µkan
ba©lant∂  sistemi ile donat∂lm∂µt∂r. Böylece yeni
z∂mpara ka©∂d∂n∂n de©iµtirilmesi daha h∂zl∂ ve gerdir-
me tertibat∂ gerekmeden gerçekleµir. Yeni z∂mpara
ka©∂d∂n∂ yerleµtirmeden önce z∂mpara tablas∂n∂n
yap∂µkan ba©lant∂s∂n∂ f∂rçayla veya tazyikli havayla
temizleyin.

Çal∂µma bilgileri

Cihaz özellikle zor ulaµ∂lan köµe ve kenarlar∂n
z∂mparalanmas∂ için çok elveriµlidir. Profil ve 
oluklar∂n z∂mparalanmas∂, z∂mparalama tablas∂n∂n
ucu veya bir kenar∂ ile yap∂labilir. 
∑µlenecek malzemeye ve z∂mparalanacak yüzey 
miktar∂na göre çeµitli z∂mpara ka©∂tlar∂ mevcuttur.
Talaµ kald∂rma kapasitesi, z∂mpara ka©∂d∂n∂n seçimi
ve z∂mparalama tablas∂n∂n uygun dozda
bast∂r∂lmas∂yla belirlenir.

Çevreyi koruma

Çöpü ar∂tma yerine çöpü önlemeye dikkat edin.
Ambalaj, aksesuar, bozuk parçalar ve cihaz çevreye
uygun ar∂tmaya yani çöp ay∂r∂m∂na veya geri
dönüµüme sevk edilmelidir.

Bu konular hakk∂nda yerel yönetime dan∂µ∂n.
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY EINHELL
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie1 roku.
Gwarancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu
oraz wady w materiale lub w funkcjonowaniu
urządzenia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

� Certificat de garanøie EINHELL

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii
µi este de 1 an. Garanøia este valabilå pentru
execuøii defectuoase sau pentru defecte de mate-
rial sau funcøionale. Piesele de schimb necesare
pentru aceasta µi timpul de lucru necesar nu vor
fi facturate. Nu se preia nici o garanøie pentru
pagube ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea cli-

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

	 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525


 Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

16

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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